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Liebe Leserin, lieber Leser
Mit der Sommerferienzeit ist auch die Zeit da, in der Tierschützerinnen und Tierschützer be-
sonders aktiv sind: Von Reisenden verlassene Tiere werden in den Tierheimen abgegeben, 
diese sind in den Sommermonaten oft überfüllt. Zum Glück widmen sich liebevolle Menschen 
den Geschöpfen. Zu denken geben mir auch wieder die vierbeinigen «Ferienandenken», die 
oft auf der Strasse oder an Stränden in Freiheit gelebt haben und von – im besten Fall gut 
meinenden – Tierfreunden «gerettet» werden. Eine Tierliebe, die nur selten anhält: Nicht an 
das Leben als Haustiere gewöhnt, werden sie schnell mühsam und landen nur zu oft auch im 
Tierheim. Solche Missstände werden zu Recht angeprangert. 

Für den SC als Rasseverband ist es auch in diesem Zusammenhang wichtig, einmal mehr 
die Vorzüge von Deutschen Schäferhunden hervorzuheben: Sorgfältig nach gesundheitlichen 
Kriterien und Wesensmerkmalen ausgewählte Zuchttiere, kontrollierte Zuchtstätten, Soziali-
sierung beim Züchter und in den Welpenprägungskursen sowie die nötige Hilfe bei der Erzie-
hung durch die Übungen in den Ortsgruppen. Das ist auch ein Beitrag zur Diskussion um die 
Hundehaltung in der Schweiz.

Chères lectrices, chers lecteurs,

La période des vacances estivales donne toujours beaucoup de travail aux amis des animaux. 
Les abandons sont légions, et les refuges sont toujours bondés en plein été. Par chance, ces 
animaux bénéficient du dévouement et de l’amour des bénévoles qui s’en occupent. Dans 
ce contexte, je ne peux m’empêcher de penser aux « sauvetages » d’animaux ramenés de 
l’étranger par des personnes pourtant bien intentionnées au départ (dans le meilleur des cas). 
Très souvent, ces animaux habitués à vivre en liberté dans la rue ou sur la plage ne se font pas 
à la vie domestique. Ils deviennent rapidement la cause de nuisances et finissent par rejoindre 
d’autres compagnons d’infortune au refuge. De tels cas méritent d’être dénoncés.

En sa qualité de club de race, le BA saisit l’occasion pour rappeler les nombreux atouts du 
berger allemand : géniteurs sélectionnés pour leurs qualités physiques et psychiques, éle-
vages contrôlés, travail de socialisation par l’éleveur et dans les cours de jeu pour chiots, 
encadrement dans l’éducation par les groupes locaux. Autant de points qui comptent dans le 
débat actuel sur l’élevage et la détention de chiens en Suisse.

Passez un agréable été ! 	 Einen schönen und unbeschwerten Sommer wünscht
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